




D iv a d e ln í  vých o va na řá d o v ý c h  š k o lá c h  v ob dob í Temna( 1600 -  1800 ) Dr. Jan P o r  t  I .Školy s i  vybojovaly vedoucí postavení při divadelní č in ­n o sti v období re k a to liza ce , z v ítě z iv š í v české p rovin cii po ro­ce 1621, kdy Ferdinand I I .  Habsburský s v ě ř il  řím skokatolické c írk v i neomezený dohled nad všemi kulturním i projevy, podchyce­ný bohoslužbou, kázáním, m isiem i, cenzurou a dohledem nad vyučo­váním mládeže i  přímou u čitelskou  čin n o sti..Řády spustředovaly ve svých k lá šte řích  lite r á r n í i  vý­tvarnou kulturu od svého zalo žen í. V době reformací byla vysta­vena tato  střediska dramatickým otřesům, po nichž se st#le více a více vzdalovala svému původnímu poslán í. K je j ic h  obrození přispěl teprve k on cil trid en tský , který tr v a l skoro d v a c e tile tí (1543 -  1562). Nově vypracovaný katechismus s t a l  se opravdovým zákoníkem řím skokatolických složek . Sjednocené zásady z a j i s t i l y  zaehraňováné c ír k v i vedoucí postavení po boku vladařů, u s i l u j í ­c íc h  o a b s o 1 u t  n í  rozhodování p ři vládních problémech, bez spolupráce feudálních stavů i  městských komun. NejniŽši v r s t­vu poddaných bylo s i  možno podrobit rozkazy, podporovanými i  š í ­řením víry  v konečné spasení poslušných duší -  ovšem až na onom světě. Obracet poddané rozdílných t ř íd  nebylo snadné. Zvláště ne v české o b la s t i, kde jen 30% obyvatelstva zůstalo oddáno Římu. Využit násilných prostředků nezdálo se p o litic k y  únosné, když byla ještě  v dobré paměti hnutí odporu od počátku XV. s t o le t í .  M ateriáln í výhody, nabízené novým straníkům, měly být doplňová­ny soustavnou p r o p a g a o í  tridentského katechismu jmé­nem Boha. Bůh měl až do francouzské revoluce ještě  u všech stran plnou důvěru. I  e a d e n č n í  převýchova se zdála nenásilná, když veškeré kanonické církevní slavn o sti dovedly vzbudit z v lá š t­ní zvědavost jinověrců. Pro tuto činnost bylo nutno vychovávat ú č in k u jíc í. Tradičně se ráda přihlašovala nově obnovovaná marián­ská b ra trstv a , ale základem b y li  a z ů s ta li  ž á č o i ,  p táčci-zp ě- v á č c i.



2 portI I .Když k o n cil trullam ský proklel na vědné časy antický mimos (692), zdálo s e , že tradice antického divadla bude navždy smazá­na. Leč tehdy už se počalo p ři bohoslužbách zpívat -  jako v sy­nagogách. A to už je  podchycen jeden z divadelních prvků. Skoro t ř ís t a  le t  před zákazem kupoval átavný biskup Ambrož (333-397) hošíky, k te ř í mohli svými diškanty a a lty  zastupovat sbory žen, hlavně v k lášterech , které přísně dodržovaly klauzuru. Po něm Řehoř Veliký (540-604) s t a l  se . už na věčné časy patronem žáč­ků, k te ř í v den jeho svátku ch odívali verbovat do škol dítka ja ­ko v o já čc i řeh o řo vští. I  na prověrkových obchůzkách doprovázeli t i t o  hoši biskupy a duchovni pastýře, k te ř í se v odlehlých samo­tách m ěli přesvědčovat o e x iste n ci i  poučení v ě ř íc íc h . Zde se s t a l i  i  mikulášskými vojáčky, k te ř í také líbezně z p ív a li , aby se z a l í b i l i  oni i  biskup těm, k te ř í p ř ijím a li odměny pro chytrá dítka a zároveň d ávali povinnou daň svému p a s tý ř i. Těmto "ne­viňátkům" byl zasvěcen i  svátek zavražděných děňátek betlémských (2 8 .X I I . ) .  V o l i l i  s i  vlastního biskupa a uvolňovali své chováni p ři představováni čertů , k te ř í běsní kolem o s lík a , unášejícího Ježíšk a  do Egypta. 0 část těchto zpěváčků ty lo  postaráno tím , že u k a p ito l se u sta v ila  skupina mansionářů, k te ř í p ři chrámu b y d le li . Ale byla i  řada těch , k te ř í se jen p otlo u k ali od chó­ru k chóru jako c le r i  vagi -  vagan ti, jimž nezbývalo nakoneo -  po mutaci -  nio jin é h o , než se přidat k potulným golidrdům, k e j-  kliřům a hercům, které p ro í. Černý nazývá ž a k é ř i .  P ostiže­n i b y li  i  nedostudovani u n iv e rsitá n i, k te ř í se co Rubínové do­v e d li u ch ytit i  u poutových m astičkářů. Ve F ra n cii se mladá práv n ic i  zorganizovali ve skupinu bezstarostných d ě t i , basochienů, k te ř í se d a li  najímat hlavně pro role šotů (šašků) od b ratrstev , která pořádala velkolepá m ystéria.Protože šk o lstv í městáký&h komun bylo na nejnižším hospo­dářském stu p n i, každý u čite lsk ý  bakalář i  kantor s i  vymiňoval dokonce jako p rivilegiu m , aby mohl se svými "pitom ci" chodit po žebrotě, k čemuž dalo podnět vánoční koledování, kdy "daráčci" s b ír a l i  dárky pro Ježíška vplenčičkách zabaleného. Tyto kolekty ovšem pokládali koled n íčci za svůj honorář za školený výkon, k



němuž u č ite l  své žáčky p ečlivě p ř ip r a v il. Zvyk přešel v druhou p řirozenost. A tak žá ci pořádali samostatně improvizovaná před­sta v e n í, jak dokazují předmluvy k četným hrám. V barokním období mohli u č ite lé  n ajn ižších  škol skládat hry pro své chovance do­konce ve "vulgárním jazyku", Za to b y li  m a g istř i, k teří s i  někdy h o d la li p ř ile p š it  mimo k o le j , přísně tr e s tá n i.Tradice školních her je  tu tedy v íc  než značná, ala nebyl v ní žádný ř á d ani pedagogický dohled nad improvizacemi čas­to velmi uvolněnými v zájmu l íb iv o s t i  obecenstvu z tr ž iš ť  a hos­pod. I I I .0 nejyyšší úroveň představení pečovali j i ž  na humanistických latinských školách, hlavně na u niversitách , m agistři i  p ro feso ři, k te ř í s o u h la s ili  s názorem Erasma Rotterdamského i  Melanchthona, že nacvičováním 1 a t  i  n s k ý c h textů divadelních her získá dokonalá výchova: I .  cvičením paměti; I I .  zdokonalením v k la si#  ckém ja zy ce , který byl ještě  tehdy všesvětovým a který se dokon­ce změnil v hovorovou ře č; I I I .  zdokonalený se b e jisto ty  ve v e ře j­ném vystupování před masami i  před kritickým i odpůrci. Tento mo­t i v  byl ve led ů le žitý  pro hohoslovce, hlavně k a za te le , pak pro právníky, k te ř í bývali z šlech tických  rodin a mohli být úřední­ky všech možných oborů. Že takové správné vystupování bylo dů­le ž ité  i  pro u čite le  jak duchovní, tak světské, je samozřejmé.Zde snad neškodilo i  trochu hereckého ta le n tu ; IV . Humanisté s i  i  vysoce c e n i l i  výchovy e tic k é : žáci se budou u č it  i  promlouvat mudroslovné myšlenky a dokonce ušlechtilým  slohem.Takovéhle žákovské divadlo se zamlouvalo i  Janu Amosů Ko­menskému, který pro své žáky s l o ž i l  biblického Abrahama, f i l o ­so fu jíc íh o  Diogena Kynika a celou učební látku promš&il na: 1c d ia logy , v nichž se stává "škola hrou". Podle ní do osmi peda­gogických her r o z d ě lil s v o ji  Bránu jazyků. Přitom však -  aniž s i  m yslel, že by mohla být někdy provedena -  napsal nejkrásnější m oralitu T r  u c h 1 i  v ý . I  jeho Labyrint sv ě ta , psaný v dia­logu filo s o fic k ý c h  sp isů , je plně prostoupen odkazem živého bio­logického mimu z konečné fáze řecko-římského divadla. Přitom



4Komenský nepředešel vývoj katolických školních d ivadel, ač mohl navázat na dobrou úroveň našich humanistů jak na u n iv e rsitě , tak i  v pohraničním území, kde se u č ite lé  ř í d i l i  příklady sousedního Německa. Přiznává se , že jeho církev Českobratrské jednoty, je ­jímž údům řík á  "synové s v ě tla " , nesmí se dát zahanbit pokroky,které č in í ve výchově mládeže s y n o v éoznačuje řád Tovaryšů Ježíšových -  je zu ity . v ě t  ^  a, čímž
Není bez zajím avo sti, že p ři tereziánské reformě rakouské­ho šk o lstv í r . 1774° kdy bylo zakázáno jednotlivým školám hrát veřejně svá výroční představení, sn ažily  se p ia r is tic k é  školy obcházet s tá tn í nařízení tím , že psaly dále pro své žáky hry ryze d idaktické, navazující na formu Komenského d e k lara cí. Leč i  to jim bylo zakázáno provinciálcm . 0 poslední Dialog se pokou­š e l Rychnov nad Kněžnou roku 1779°Výchovou mládeže byly pověřeny už dávno uvedeno řády. Be­nediktýni v Břevnově a v Broumově se d ě l i l i  o výchovu s premon- stráty  na Strahově i  v Lukách na Moravě, s c iste rciá k y  hlavně ve Žůáru nad Sázavou, s dominikány v P lzn i a t d ., ale zastíněni b y li  nově povolanými je z u ity  (1556), jimž od roku 1631 p očali konkurovat p ia r is té .

IV-Nejschopnějšími u č it e l i  t  e n d e n č n í  h o školního vzdělání podle tridentského katechismu b y li  nesporně pro celý  k ato lick ý  svět duchovní v o j á c i  augustiniánského řádu To­varyšstva Ježíšova -  Socictas Jcsu -  je z u ité , c ísa ř  Ferdinand I .  (15á6-15C4) povolal jezu ity  k p osílen í své nčmecko-španělské k a to lick é  vlády do Vídně a hned nato do Prahy. Četné příchozí zabezpečil h o s p o  d á ř s k y a hned p oslal žáky z českého prostředí na školeni přímo do Říma. Na universitě ^jim u r č il  vy­učování bohosloví a f i l o s o f i e .  KaTišnické Karolinum s i  zatím uhá­j i l o  fak u ltu  přírodovědeckou (medicínu) a právnickou. K spojeni všech čtyř fa k u lt  pod nadvládou jezu itů  došlo až r.1654*pro š íře n í tridentsk obsadit vyučování n a é tendence bylo však nejpodstatnojší s t  ř o d n i  š k o 1 c , humanisti^



oky saměřemé, dodávající j i ž  dokom lepřipravuné posluchače pro m,jvy§#í stupeá stu d ia , daleko uvolněnějšího, než bylo ono p řís­ná ukásaěné na střední šk o le , do která se snadno dostal š le ch ­tic k ý  synek, ale vadle něj mohl studovat i  prokázaně nejnadaněj- š í  žák se gákladaleh š k o l, doporučený duchovním představeným, určitou s la b o st však i  t i t o  p řísn i patnés m ěli P^o hochy hudeb­ně, nadaná, k te ř í Se mohli brzy uplatňovat na chánech kostelů  nebo k a p li jednotlivých u č e liš t . Jirá se k  v B .L.Věkoví objasňuje tuto s it u a e l .Ses#řál a zakladatel řádu Ignác z &6yely b rá n il se zpočát­ku tomu, aby jeho řád byl popularizován vnějším i atrakcemi slucho­vými i  zrakovými, ař ve svých základních D u e h o v n i  o h j& v i  č e n í  e h přímo metodicky u č í , jak upevňovat v iru  spo­jováním nadSmyslnýeh vjemů s přísnými smyslovými, tělesným i po- e it f  v jediný výra&ový ce le k . To je vlastně prin cip  celého ba­rokního slohu , konečně praxe ho u tv rd ila  v přesvědčení, že vn$g%** jakovými prostředky l%e velmi rychle navodit stav  příznivý pro snazší p ř ije t iý  p řib líž e n i tendence, za a lž  se b o ju je . —Ještě  d řív e , než dojde k výchově žáků, musí být ale vycho­váni u č it e lé . V.první geaapál a zakladatel řádu se nedočkal po^šeštnáéti^ letech  pevné úpravy plánu k zařízen í škol a rozvrhu vyučováni lá tk y , kdy upevňoval základy o rgan izací, v nichž vyučování mláde­že zaujímalo podstatnou č á s t . Na vypracování se pracovalo šede­sá t le t  podle získávaných zkušeností, Z a s lo u žil se o ně i  náš krajan z. M ostu,,-J a o o b 2 o n t  a n u s -  S p a n m u 1 1 e r  (154Ž-16Ž0). Jeho t ř i  knihy Instruetienea peetioae vyšly  v Ingol­stadtu pět le t  před d e fin itiv n ě  uznaným S t  u d i  j  n ím  ř  á - & e m (R atio stuáicrua) od teo retik a  a dramatika A n d r  e a D o n a t  a (1584-1640) právě na rozhraní s t o l e t í ,  roku 1599 .  S tu d ijn í ř á d ,p ř ija tý  všemi ústavy, bezpodmínečně vyžadoval s o u s t  ř  a d ě n í  u č ite lů  ijŘ&kStv založených stř e d is c íc h . Musely být vymýceny žebravé pochůzky (přesto že se udržely na



m jn iz š ic h  školách i  mezi lidem) a také osobni gratulačn í minu- ů i u č ite lů . P ři zakládáni školnich středisek musela být v prvé řadě projednána pevná hospodářská základna a umístěni u č ite lů  i  alumnů a m usil jim být přidělen i  v la s tn i k o ste l nebo kaple .Otcové zachovávali řeholní s l ib y , ale l i š i l i  se od mnichů j i ž  tím , že je j ic h  představeným nebyl opat nebo převor, ale ja ­ko u u n iv ersit r  e k t  o r .  Jemu pomáhal ve věcech hospodář­ských p r  a e í  e c t  u s a p ř i výchovných otázkách poradní sbor s nejstaršim  s u p e r  i  o r  e m v č e le . Podléhali všich­n i dohledu v i  s i  t  a t  o r  ú , spojených přímo s Římem. Bez svolení generála nesmělo být nic vydáno tiskem a vešk erŽ ^ žiá  ySišiho rozsahu musely p r o jit  cenzurou členů, potvrzenou nej­výš šim schválením.O síd le n i, zpočátku sporé, se plánovitě ro zrů sta lo . Po obč&x^kýeh domech se ubytovávaly m i  s i  e . V la stn i budovy už vyžadovaly r  e s i  d e n c e . P rofesoři vyžadovali j i ž  p r  o- í  e s n i  d o m y t ř í  k a te g o rii (p ro b a tio n is). S posluchači j i ž  s d í l e l i  k o 1 e j  e (co n -lego ). Pro nemajetné žáky zaklá­dány b u r  s y (m ěšcei), za p la t se mohlo bydlet v k o n v i  k - t  e e h (con-vivere) a pro výchovu se stálým dohledem zřizováni rúmsniště -  s e m i  n a r  i  a . Latinské šk o ly , v nichž se jen vyučovalo, byly označovány řeckými názvy. N ejobyyklejši byla ^ cv ič iště "  -  g y m n a s i  a . Zřídka se sejdeme s osmitřidními 1 y c e i ,  pojmenovanými podle háje Apollinova, kde u čív a l Aris­t o t e le s . Podle ů č e liš tš  Platonova v okrsku mýtického Akadéma ř ík a lo  se nejvyšším ústavům a k a d e m i  e . Akademii byla uni­versita  a některé šle ch tick é  polosoukromé výchovné ústavy, spo­jené i  s tělovýchovou, hlavně vojenskou. Některá gymnasia směla s i  ř ík a t "akademická*^ což znamenalo, že výchova je zaměřena k vyššímu studiu na f i l o s o f i i  a universitě*Chudí b r a tř i blahoslavené Panny Marie z b o ž n ý c h š k o 1 (Pauperi fra tre s  Beatae y ir g in is  Mariae s c h o 1 a- r  u m p i  a r  u m) -  p i  a r  i  s t  é̂  nabyli tak nároční jako je z u ité  a spokojovali se s vyučováním t  r  i  v i  a ( č í s t ,  p sát, p o číta t) na n ejn ižších  školách, u č i l i  i  polosoúkrómě š le c h tic e , vyučovali i  živým jazykům -  šp an ělštin ě , i t a lš t in ě , fran couzšti­



n8í p ěsto vali i  přírodní vědy (dnes bychom ř g k li  "technické") a hlavně h u á b u, pro niž m ěli i  vlastního speciálního vo­kálního u č ite le . Je j ic h  zakladatel J  o g @ i  E a 1 a z a n -  s k ý (1556-1648) pocházel z aregonského města P e r a liy . Nový řád z a lo ž il  až rd622 podle přikladu svého k r a ja n , když poznal před— nosti i  nedostatky panovačných vojáků tridentských reforem. Olo­moucký biskup František z D ietrich stein u  seznámil se v &im§ se zakladatelem i  a jeho k on cilian tn ějším i vyučovacími metodami a uvedl členy jeho rodiny na své statky do Mikulova roku 1631.Po úspěšné čin n o sti b y li  sváni dalším i v la d a ři na moravské s ta t ­ky  ̂ Do čaoh p ronikali pomalu pro odpor je su itů  (1640 Litom yšl). Je jic h  odkaz -  po zrušení Tovaryšstva -  m ěli p ře v z ít , ale celkem na krátkou dobu, nsbo^ na konci roku 1774 zavedena j i ž  v celém Rakousku školská reforma Jezu itsk á  t . t i o  studiorum bylo zákla­dem je jic h  organizace. V I.Školní řád jezu itský přísně n ařizu je , že žá ci (alumni) smějí mezi sebou mluvit j  e n 1 a t  i  n s k y . Slohové ařečnické úkoly mohou však vypracovat také ř e o k y nebo h e b r e j s k y . Yulgata lingua (lid o vý  jazyk) a sermo vernaculum(rozmluva p o u ličn í) jsou postiženy disciplinárním i tr e s ty .V m jn iž š í  tříd ě  ( V I .)  -  r  u d i  m e n t  á 1 n i  (příprav­né) musí u č ite lé  (m agistři) do roka dokázat, že se "nadaná" mlá­dež naučila  j i ž  t o l ik , aby mohla hrát s p r  i  n e i  p i  s t  y ( y . í ř .)  na konci letního semestru divadla a předvádět i  samostat­né produkce. Výchova počínala t  ý d e n n í  m i  výstupy ve třídách ( e x e r e itia  hebdomaria). M agistři jim p s a li  k ra tš í rozmlu­vy (d iv e rh a lia) a dovolovali, aby žák přednesl s v o ji  v la stn i skladbičku, z d á la - li  se d o sti zručně a talentovaně složená.P r  i  n o i  p i  s t  é, k te ř í j í ž  dovedou m lu vit, rozmnožuji s i  slovní zásobu memorováním hříček s morálním obsahem. Chlubí se jim i už,pravidelně v měsíčních produkcích (exero itiae  menstruae). Zda j i ž  h aši r o z v íje jí  akci hereckou, ale nesmějí se l í č i t  a nastrojovat se mohou jen improvizované zase jen  ve tř íd ě  bez de­k o ra cí. před r o d ič i a sezvanými hosty už se mohou ch lu b it g r a­



s: a t  i  k á ř  i  vyšší i  n iž š í . Té vyšší tř íd ě  se ř ík a lo  také & y n t  a x ,  protože už se u č i l i  dovednosti jak krásně skládat dlouhé věty s kondicionály, a o r is ty , v periodách, které ta" umně s e s ta v ili  vysoce vzdělaní otcové-proíesoři áo povídání, Ittcrá už se mohla i  vytisknout a ro z e s íla t  po druhých školách, aby všich n i v ě d ě li, cp t i  ž á c i všecko dovedou předváděl před užší v e ře jn o s ti. A což teprve dvě nejvyšši tříd y  mohly prokázat aa vědomosti ! Humanisté s l u l i  také p o e t  i ,  protože už č e t l i  básníky a patres profesores jim v y k lád ali obsahy staro­dávných děl a dokonce prozrazovali velkou pestrost rytmů i  ne­konečnou zásobu obratných přirovnáni a zkrášlování ř e č i tropy.A v těchto rytmech i  s podobnými okrášleními jim s k lá d a li páni p rofesoři -  jak se hlavně můžeme  ̂ p ěděit z poznámek po stra ­nách rukopisů ve hrách p ia r is tů  -  vložky do předváděnýchher, j i ž  velmi blízkých k vdovým divadelním hrám. Sentence mudrců i  slav ý h řečníků r e c ito v a li  nenápadné jj.ž  žáci n s j-  v y š š í, t j .  podle tehdejšího čís lo v á n í první tř íd y  -  r  é t  o ř i ,nék-iť Aé o r  a t  o ř  i  jmenovaní, k te ř í cc připravovali k studiu na filo s o fic k ý c h  tř íd á ch , předstupních R u n iv e rsitě .V I I .Produkce pro jed n otlivé  třídy mučeli psát jak m a g istři, tak p ro fe so ři. To p a třilo  k je j ic h  povinnostem. S tu d ijn í řád ovšem nevyžadoval od těchto pedagogů, aby b y li  < "uciu m ě 1 e i .  Tuto "komickou p ráci" ' u í  jeauouuse divadel­ní v ý r  o b o u -  i  n d u ,s  t  r  i  i .  i  to  b yla  práce vyčer­p á v a jíc í , u vážím e-li, že hledat po dv" tě  le t  čin n o sti řádupro každý týden, m ěsíc, p o lo le tí alespoň poněkud o rig in á ln ínápad, bylo čím dál tím nesnadnější. To j i ž  nebyly počátečnídoby, kdy se v y sta čilo  s římskými veselohrami a Senekovýmitragédiem i, propletenými biblickým i historkami a snad i  tu  a tamantickou m y to lo gií, když nebyla nápadná cenzuře. Nejzodpovědněj- Š i  práci a š l  ovšem tř íd n í u č it e l  rčto rů , který musel sepsatx la s ií ik a č n i hru pro celý  ústav v rámci celoročního výkazu o prospěchu ce lé  šk o ly , kdy nejnadanější žáci d o stávali od velkýchpánů duchovních i  světských vrchností odměny, o které často b y li



t i t o  p rotekto ři žádáni. Odměny rozdávali i  členové panovnického rodu, b y la - l i  nastudována nějaká z v lá štn í holdovaei hra na je ­jic h  počest.Námět hry (argumentům) m usil být nabídnut poradnímu sboru školy už na počátku roku. Po schválení se musel dát profesor do sk lád án í, m usil uvážit stav počtu žáků i  v ý ši je j ic h  nadáni a hlavně promluvit s prefektem, k o lik  peněz by mohl uvolnit na pořízení výpravy nebo jaké má možnosti vymámit z protektorů ústavu fin an čn í i  m ateriální podpory. P ři p ráci byl ovšem pořád zdržován každoročními přípravami k oslavám mimoškolním, jednak periodicky se opakujíoím, jednak náhlým, aktuálním -  k holdům p ři příjezdech vzácných h o s t í , p ř i oslavách narozenin, při smu­tečních slavnostech, výročních oslavách v ítě z s tv í rakouských zbraní. Když byla hra hotova, dodána k recenzi členům řádů mimo ústav a s je j ic h  dobrozdáním odeslána do Říma ko konečnému schvá­le n í . Pák se teprve mohly tislur; .n, '^m y a ve výjimečnýchpřípadech celý  te x t .K la s ifik o v a la  oo celková režie  a výkopy jednotlivých žáků, a nichž hlavně p řísn ě jš í k r it ic e  b y li  podrobeni a b so lv u jíc í ré - t o ř i .  K velkým, možno ř í c i  celostátním  akcím, byla přibírána i  u n iversita  a f i lo s o fic k é  dvě tř íd y .p ř i obsazování r o l í  h le d ě li autoři z ísk a t přízeň protekto­rů , když je j ic h  synkové se mohli uvést ve významné úloze. Když postupem doby počala vnikat do skladeb stránka hudební, pak ovšem toto protekcionářství musilo ustoupit před nadanými zpě­váčky, k te ř í b ývali doplňováni i  z chórů k lá šte rů , kde byl pro­vozován soustavně hudební program p ři bohoslužbě. Na programech jsou uváděny rolo ac jmény žáků, s připojením odkud pocházejí i  z které jsou tř íd y .S rostoucími inscenačními nároky uváděny i  taneční vložky. Tu -  hlavně v Praze -  b y li  zváni k nastudováni baletů profesio­nální m istř i od divad la , ač to bylo původně zakázáno, nebol; v o r ig in a litě  tvů rčí čin n o sti se měla z r c a d lit  pedagogická stránka.Leč konkurence byla mocnější než předpisy a bojovalo se o pres­t i ž ,  která popravdě s tá le  k le s a la  v sousedství ita ls k é  opery avýchovy komediantů, k te ř í sesouvali činoherními herci a dokonceum ělci.



Nastudování eeloústavního představení se vlivem úředního ř íz e n i i  hospodářských ohledů někdy hodně zdrželo § takže neby3o hráno nâ  konci letního semestru (kolem sv^Ignáce n@bo počátkem srpna), ale dostudovávalo se před novým zahájením roku (reno- vatio  studiorum), třeba až před sv.Havlem nebo dokonce před Du­šičkam i. V I I I .nepochybujeme o tom, že by humanlstioly vzdělaní proteze i-?, i 30j ic h  absolvovaní ž á c i , nynější ma,,i !t i ,  roby?! zn al3 A risto telo vy s t a t i  TerA poiéLíkés (p oetiko), Lor-ftti.wo brnění ( r;-J p o e tica ) , i  devět krutých hispaaskélnoíím am  la o ia  AHnaea Senecy (4  1* .# .& .!*   ̂ 0  po a . l . ) ,  jehož e-uf em ismus b yl právě v barokní době obdivován pod názvem gon - gorismu ve Španělsku, šest komedií Púbiia T o r  e n t  i  a Afra už se č íta lo  na školách po ce lý  středověk. K nim ## připo­j i l  Mikuláš Kusáneký (Nicolo Cusan) jednadvacet komedií Tita . naeeia B 1 a u t  a , které o b je v il roku 14?8 (Tabulae Varronia- nae). Leč barokní autoři n e ř íd il i  se přesně antickými předloha­mi, *Při tvoření tra g é d ií se teprve fran couzští k la s ic is t é  v r á ti­l i  k zásadě  ̂t r o j í  jednoty" (m ísta, času, d ě je ) . O statní světo­vá dramaturgie dokazuje, že b yla  sledována uvolněná forma mi- mických hypotéz, p o v o lu jící j i ž  v ch ristologických začátcích  téměř eplekou io&m# vypracování, stěh u jícíh o  se z m ísta na mís­t o , p ř ib ír a jíc í  během děje nové a nové postavy, l ib u j íc í  s i  v přerušování děje vložkami (emboliemi, intermezzy, in te r lu d ii a t d .) ,  zdobenými nejen lyrickým i a symbolickými pasážemi^, a le  i  k o m i  e k ý m i .  Tato dramata jsou dělena na d ě js tv í (actus) a na výstupy (seaenae). Uváděna b ývají po vzoru komedií předmlu­vou, opovědí (p ro leges), po němž často následovala symbolická p ř  e d e h r  a (p ro lu sio ) . Na konci hry přednesen děkovací č i  oslavný doslov (e p ilo g o s).I  když dosud neznáme celou produkci školních řádů, přece j i ž  dobře poznáváme, že se skutečných tra g é d ií *=- by% ve formě .. španělských i  alžbětinských hypotéz -  skládá poměrně m á 1 o. 
Jsou těžké a náročné. Nedbat p ři nich zákonů dramatické akce se



nevyplácí. Náy&8&§  ̂ ^aďproáukei divadelní ^industrie" zachra­ňuje .neobyčejné r^ S h á  io saa  d e 3c 1 a m a e í .  Bohuslav B a l- . b='m (1621-1688) nás j í š  roku 1666 poučuje v V I I I .  kapitole svých B r  a v A § p @ d o b n o s t  i  (V e ris im ilia  humanorum d is e ip li-  naí'UHc.)p kdy počíná výklad 0 p o esii konické, tragick é  a o hrách přednášených ( ic  comíca @t tr a g ic a  poesi ásqus deelam atienibus). P otvrzuje, že áeklamaoe u nás jsou nejvíce používány (argumenta, quarsm e st usus apuď m e^taxim usQ . . ,. -V nieh se m ,bízí sp iso v a te li C f!á  pořadí Platónských ., ' id e jí ;  abstraktních v la s tn o s t í , která se s tá v a jí  í  i  g u r  a -=B i  a je d n a jí eo antropomorfizované zjev y . -Někdy samostatně, ngkdí se skutečnými lidskými postavami, p e r  s o n a m i .Někdy jen  zasahují co b o ju jíc í  b y to sti jako v pohádkách. Často," jak jsme u ved li; sym bolizují děj v m ezihrách.. Snad vlivem topo­lových Duchovních cvičení je  ce lý  známý konkrétní děj transplan­tován na akci abstraktních zjevů pojmenovaných vynalézavě z la -  tinskof§§kýsb kombinací, takže v programech musí být u seznamu vystu p ujících  připojen K 1 i  č (C lavu s), v y s v ě t lu jíc í , že Fy- siandra je Lidská přirozenost, Eleus -  M ilost b o ž í, A lith ia  -  P r a v d a ... až někdy toto novosloví (neologismus) vede skoro k ne­smyslné snaze po _pyotipřirozen osti (a n tin a tu ra listie k á  absurdi­t a ) . Abstraktním vlastnostem dobře poslouží i  antická božstva, která mají*vždycky nějaká sp e ciá ln í v la s tn o s ti , pro které býva­la  vzývána. Zároveň jsou podle nich pojmenovány hvězdy, dny v týdnu a kovy. B o lla n d isté , k te ř í s b ír a jí  životopisy mučedníků i  svátých žárovém se zprávami m isionářů, předloží tu  také barev­nou paletu přesně odstínovaných pasivních hrdinů, jimž v čele kráčí umučený Vykupitel. B ib lick á  dějeprava p oslou žila  hhod po evangeliích a vydržela n e jd éle . Dramaturgická technika in trik o ­vá donutila i  školského koméda, aby s i  vymýšlel záp letky, zachy­c u jíc í  někdy i  fa k ta , ale č a s t ě ji  a radostněji vymyšlené příhody. Hlavně o spasených h říšn íc ích  nebo o ztracen cích , ničím nenapra­v ite ln ý ch . Tu už ale jde obyčejně o zázraky (m irakly) na hrani­cích  ; dramatických dějů tr a g é d ií . (Tajemství v íry  (m ystéria) prozrazovaly obyčejně už veřejné hry, z nichž b o žítšlo v é , když po roce 1675 a 1685 byla zakázána obvyklá z a s t  a v e n í  (s ta tio n e s ) , byly nahraženy propagač­ními spektakly mimo průvod, často jen ve šk o le .



Jin ak  nabízeny byly profesorům přímo předlohy^ jednak je ­v ištn ích  forem, jednak výbory nejzajim avějšich lá te k . Dvacet H is to r ii tragických nabízí v rámci povídek bruselský augustini­án Michael Hoyer r . ! 6 4 l .  Uvádíme ho proto, že upozorňuje i  na  ̂české látky o Svatoplukovi, o Jarom írovi, o Vlastě i  o Vojtěcho­v i ,  kterého ale počítá k Sasům. Pro nás největší  d ů ležito st má Karel K o 1 8 a v a (1657-1717)) jemuž bylo dovoleno, aby svých t ř í a ^ c e t  dramatických cvičen i vydal v š e s t i  svazcích tiskem v létech  1703-1716. Jsou t o , možno ř í c i ,  vrcholná d íla  české p rovin cie . I  jeho Bplaká cv ičen i n a b íze jí t ř ic e t  pět dějů k d i­vadelnímu zpracováni. Sám za řa d il do svých d r a m a tč ty ř i. Osm­náct t i t u lů  je  čerpáno z b ib le  -  Starého i  Nového zákona. Každá z jeho her je svým způsobem ukázkou odlišných druhů jevištn íh o  zpracování. Hra o Janu Nepomuckám je ryze a b stra k tn í. Vzpomínky na hry a lžb ětin sk é , speciálně na Shakespeara,^ jsou četné i  po stránce inscenační. IX .Zprávy o řádových divadelních akcích s tá le  h o jn ě ji a hoj­n ě ji  získáváme, aniž bychom s i  ovšem s l ib o v a li , že se je š tč  ďy dožijeme dokonalého soupisu repertoárového na všech ústavech, ale víme, že po v e lik é  práci bude možno z j i s t i t  každého autora každé školní h ry , protože jak je z u ité , tak p ia r is té  vydávali celoráční soupisy^ V nich uvedeni profesoři i  m agistři v pořa­d í , ve které tř íd ě  právě vyu čo vali. I  počet žáků je uveden. Ovšem je j ic h  jména se dovídáme až z programů. Kromě toho jsou sepiso­vány výroční přehledy Annuae, v nichž jsou uváděny i  sehrané h ry, ovšem ne vždy jmenovitě^ Sepsány byly i  dějiny jedn otlivých ko­l e j í  i  celkové dějiny z české p rovincie, přímo nás ale poučuji o celých hrách dnes j i ž  d o sti četné rukopisy,kde b ývají uvedeni a u to ři.Hlavním zdrojem jsou ovšem tiště n é  programy, s y n o p s e č i  p e r  i  o o h y , periakty (m eziaktí). Podchyceny v nich i  produkce bratrstev (so d álú ), jic h ž  se vždycky ú č a s tn ily 'i  šk o ly .-".i*.- ' '* - ' ť Jť - ...   ̂ ,Nás ovšem za jím a jí hlavně školní představení Děj nebo obsah



produkce můžeme poznávat hned pcdie a r g u m e n t  a (dokla­du), krátkého obsahu, kde je i  neoděn prvmc-.e, a nčhož bylo čerpá­no. A pak následuje obsah jednotlivých c jč n . le č  zde j i ž  nejde0 jednoznačné označení d ě jstv í a výstupů jako u dramat, tokla­mače m áji svá z v lá štn í označení. rcjícdnodnšši hříčky (p e ig n ia ), as% týdenní vzdechy (a ffe e tu e ) , ůtohy promluvy (prosopo-poiae), jsou děleny na b o d y (punctum), ro zd ě lu jí se na č i  s -1 a (numeri). Zakončeny bývají žalogpgvoi (kosmos) nebo zpěvem jásavým (kdmos).Deklamace poetická, a to ryze alegorické nebo smíšené, jsou děleny na č á s t   ̂ (partes) míato na d ě js tv í . Výstupům se ř ík á  u v e d e n í  (inductíones) Po jednotlivých částech bývají s b o r  y (ch o ri) .Kombinovanější jsou j i ž  deklpmace ř  é č n i  c k é , m ající přímý vztah k logicky řízeným universitním  hádkám (disputacím ).Pro ty  by měla být vlastně dvě je v iš tě  p ro ti sobč, aby bylo mož­no sledovat uváděná p ř  i  r  o v n á n í  (comparace). Kebo  ̂ zde je  nejprve předvedena základní th e s í3 co prothesis a p roti ni předváděna bu3 apoáosis (doklad) noho apothesís (protivný doklad) nebo dokonce c p ita s ic  (potvrzení) Objevuje ce i  parathesis (do­plněk) jakoby mimo hru, obyčejně v e se lý , pronášený šaškem (moři- ou). Někdy je  předváděna p arale la  (srovnání) s h istorickou udá­l o s t i .  Pak je nejdříve uvedena h i  s t  r  i  a a p ro ti ni posta­ven logický uzávěr (aonoluaio). I.cbo p ro ti representaci (uvede­ní) ja  uveden navazující příklad (a p lik a ce ). Zde jsou patres ve svém ž iv lu . Zamíří i  do o b la sti s a t ir y , výamčchu, h lásajícíh o  vždy morálku, ponaučení.A tak se dostáváme do o b la s tí komedie, k terá  je preferová­na na konci č in n o s ti, kdy s e lš t í  troupové (colones -  clowni) jsou vystříd án i o p i lc i ,  hospodskými i  h říšn ík y , které o b e lsti č e r t i .  Z čertů  s i  tyto hry n ed ělají komické fig u rk y . Vždy^ se na ně je ště  všeobecné věří jako na čarodějnice a nekromanty.Přímo zánadnim motivem jezu itsk é  dramaturgie jsou s n y , pro­tože v né ť'3i*Á i*'.písmo uvrtá.hrome tištěných poviooh nacházíme 1 ručně psané. Tištěné pjrioohy b ý v a jí i  t 1 o j  j  a z y č n é. Radostným úkazem jsou



samostatné české periochy. Snad jsou opodstatněné před rokem 1622, kdy ještě  český úřední jazyk t y l  v úctě a kdy u n iversita  Klementinská záp asila  s Karolinem. Později lze  tuto okolnost p ř ič ís t  to lik o  na vrub "českým" mariánským bratrstvům. Snad i  piaristům , pokud jde o němčinu. Jinak studenti p ř i školních představeních sm ěli hrát j  e n la tin sk y  a podle toho t y l i  k la ­s if ik o v á n i. Dalším důkazem, že nešlo o česká předst^W AÍ^jsou p ř  í  š e r  n é p ř  e k 1 a d y 6 e s k é pánů otců asnad i  m agistrů. Jak rozdílné jsou českým jazykem napsané hry v Quotlibeteeh strahovského Evermoda Košetiekého, bez něh&Z by­chom b y li  ochuzeni o Kozmánka, táborský masopust i  o německou premonstrátskou hru masopustni, kdy u č ite l s řemeslníky hraje před šlechtou Persea a Andromedu, přesně jako ve Snu noci sva­tojanské Klubko drama o Pyramovi a Thisbé. p ři tom je zajimavo, že v této  hře jsou r e ž ijn í  poznámky psány latin sk y  a v ystu p u jící dvorní šašek přednáší j  e n la tin sk é  verše.X .Než se rozloučím e, třeba se je ště  zbavit velmi v ž ité  i lu -  
^3 o přenádhemé v ý p r  a v ě jezuitských h e r. Jen  s i  pře­čtěme Balbina a uslyším e, že školní re ž isé r  muBí být -  j e - l i  možno toho přirovnání použit! -  malým b o h e m, aby dovedl z ničeho něco u d ě la t. Ja n d it , který nám p ř e lo ž il Balbina do če štin y , vyp ráví, kterak kutnohorští p ři o tevírán í nové koleje Im provizovali dekorační výpravu z paravánů a ze záclon zapůjče­ných ze zámku. Vojsko bývalo ozbrojeno ze starodávných zbytků ve zb ro jn ic ích , perspektivní je v iš tě  byla umisťována do p o- s 1 u c h á r  e n . Než s i  některá k o le j p ostavila  dokonce sa­mostatnou scénu nebo i  budovu, pak u# to ve většin ě případů by­lo skoro pozdě, protože představeni byla zrkázána. zbyl vlastně jen často ^<^stavovaaý Krumlov. Jin d e , kam se po sek u la riza ci stěh o vali och otn ici nebo "vlastencové", s t a v ě li  s i  prim itivní francouzská divadélka v re fe k tá řích  nebo v knihovnách. N ejlepši ^ádmínky m ívaly ústavy, které mohly hrát na zámcích, kde s i  šlech ta  poř3%évala soukromá divadélka pod vedením zkušených a rch itek tů , většinou vídenských. Proto se také p ia r is té  v Miku­



lově mohou c h lu b it , Že ís fá li j i ž  roku 1640 na "telariovém " je ­v i š t i  -  ovšem na D íetrichsteinově sámku.Vrcholná představení korunovační byla vybavena nejmoderně­j i  i  po stránce technické. To bylo ovšem jen do c h v íle , než Ma­tyáš p ř e s íd li l  z Prahy do Vídně. To šlo  o "stá tn í akce". Jinaks i  v lad aři v o a il i  do Prahy vídenské výtvarníky D alší holdy ko­runovační, pořádaná u n iversito u , neměly a s i už nikdy tak velko­lepé vybavení, protože se dály vo školách a byly p ři nich vždy- oky císařským i manželi rozdávány odměny nejlepším žákům-hereům.přesto při sladování zachovaných textů  zjišťu jem e, že tech­nické vybaveni nemohlo postrádat " lé ta c í s tr o je "  (aury) a pro­padla. Zvukové efekty n esk rb lily  hromobitím, výbuchy raket i  střelbou vedle doprovodu hudebních nástrojů i  zpěvu. 0 osvětle­ní možno m luvit výjimečně, protože se většinou hrálo za denního s v ě tla . V Saletkově hudební "operetě" p ři svatořečeni Jana Ne- pomuékého se nám zdá, že snad mohlo být použito projekce ( la te r ­ny magiky). Snad zní dnes dost pikantně, když zjišťu jem e, že omezení pyrotechnických efektů nevychází % bezpečnostních důvo­dů, ale z obavy, aby se na území školy nedostali ž i  d é , kte­ř í  o b starávali hasičskou službu i  službu ohněstrpLjců (kromě dě- lo stře le ů ) i  p ř í obléhání města.N astrojeni žáků bylo ryze "divadelní" a h isto rick á  archeo­logie  byla jen  přizpůsobována prostředí a s i tá k , jak j i  můžeme sledovat na výtvarných památkách během dvou s t o l e t í .  Záleželo hlavně na typizováni u rčitých  r o l í .  Proto nejvíce mohla být uvolňována fa n ta sie  p ři oblecích  alegorických a symbolických.0 hře studentů s i  můžeme zase jen udělat představu ž teo­retických  rad , určených speciálně pro řečníky (kazatele) a z vý­tvarných památek zach ycujících  gesta rukou, postojů vznešených s vypičeným břichem, ponížených, pokorných i  komických až do karikatu ry. Nikdy nesmělo d o jít  k stydkým pózám komedlantským, jaké můžeme sledovat například na rytinách Callotovýeh. Prosto­řekost vašelýoh pa&^avioek byla trestán a .Z dopisů představených poznáváme stá le  se opakující poža­davek, aby představení n e b y 1 a d 1 o u h á a u n a v u jící.



často opakovaný požadavek patrně dokazuje totéž co zachovat né rukopisy, ž@ školský koméd, který b yl zároveň režisérem , ne­měl pochopení pro k r it ic k é  škrty  v te x tu , který--tak; pracně '.zho­t o v i l . Také postupem doby herecký projev byl i  vlivem textů, mír­něn p ro ti prvotnímu požadavku, kdy kladen důraz na ú ž a s (patos) optický i  sluchový a v ě řilo  s e , že d iv á ci mají r  o z -  k o š z - u t  r  p e n í ,  když se s tř íd á  i  v hlas - ý - polohách exaltovaná re cita ce  s líb e zn o stí náhlého u tiš e n i. V posledních fá z íc h  byla oceňována přeněžnšlost, rokoková zvadlost pastorál­ních hrdinů, milostně se tr á p íc íc h , ale n e t  r  á p e n ý o h.
X I .Tak a podobně byla humanistická mládež dvě aě?y<-t s t o le t í  v in d u str ii d ivad eln í. Přitom se ptáme s Hamletem: Kdo jsou t i  herci ? -  Právě onen ^kotec p ís k la t , který se roz- Rřikuje nejvyššim i tóny svého tenkého hlasu a za to  t r ž í  ukru- tánský p o tlesk , protože jsou v módě a p řek řičí i  "sprostá^ di­vad la . A t i ,  k te ř í pro ně p íš i  h ry , jim nejvíce u b liž u jí , pro­tože nechápou, že jim dovolí překřičet zaměstnáni, které s i  tře ­ba v buáon^iůsti vyvo lí t ito  c h la p c i, odnášející s i  v ít ě z s t v í , nengjdou-li s i  1 e p š í  p o v o 1 á n i "  dodává nakonec Shakf Nevíme, k o lik  % nich se sta lo  h e r c i. Ale víme ořadě našich výborných hudebníků, o sk la d a te lích  l ib r e t , o u čite ­l íc h  na zapadlých místech i  v městských komunách, kde š í ř i l i  lásku k d ivadlu , když negramotný l id  u č i l i  zpaměti m luvit a h rá t , co se n a u č ili  v základních svých školách. Š í ř i l i  i  pohád­ky o hrdinech Nového a Starého zákona, pohádky o prokletých do­nách Juanech i  zachráněných hloubavých Faustech, k te ř í b y li  ch y třejší nad čerty  i  pány, k te ř í je n u t i l i ,  aby d ě la li  t o , co bylo p ro ti je j ic h  vlastnímu přesvědčení. Pohádky o lásce d ěti k rodičům a rodičů k dětem, pohádky o zlobě i  věrné lásce sou­rozenců, pohádky o v ítě z s tv í Dobra nad Zlem a konečné j i s t é  od­platě a vznešené pomstě -  příkladnou sm rti. A ce lá  tato  činnost odchovanců barokní divadelní ^industrie* že byla b e z v ý z —



m a m n á p ř i své k v a n tita tiv n í aedohlednosti ? S tím nesou- hlásím#, i  když t@ dnes tv rd í naši kolegové, ehceme - j^  přesvěd­č i t  o tom, že nemají konečnou práván právě tím , že se s tá le  o tomto problému poněmčeme. A tento problém odkazujeme i  ván, m ilí č te n á ř i, tímto článkem.Tento článek nám nedovoluje, abychom vám tyto  herce, cv i­čené po šest le t  sv#mi u č i t e l i  i  re ž is é ry , předváděli dále p ři je  jich . p o n žití v p r  o p a g a o i ,  mimo šk o lu , p ř i kaž- á o ro čn ích slav n o s^ ch  vánočních, novoročních, ^ ík rá lo v ý c h , a&- sopustních, ja rn í o h @ V eliké nocí a demonstrativních o Božích Tělech. A to ve všech druzích inscenačního ukazování § na n e j- prostším jeviš^átku komediantek ém (pelm atn), na lešeních (peg- matech), pevných p ři zastaveních (stationem ), pohybujících se na nosítkách ČI na vozech, pohybujících se mezi sta n o v išti (mansionech), na vítězných branách cc oživené sochy, na l^díoh p ři regatách , napoachoĚovýeh konstrukcích ( e tá ž íc h ) , než se u s t á li  na perspektivních kukátkových je v iš t íc h  za sebeu, p ro ti sobě i  nad zebou i  vedle sobe (ce ly? camery), v y tv á ř e jíc í ná­znakové prostředí a kon čící malovanými ilu zion istiekým i obrazy, v nichž se nakonec zce la  Ý ^ v y tra tí, a dovolí z a se b e  mluvit jen  výtvarníky ve svátých divadlech, gpelunká&h u j e s l í  a u Bežíeh hrobů i  p ř i Stáncích slá v y  i. smutku ( c a s tr a ) .Takovým bohatstvím tvarů projdou t i t o  evičenci řádových šk o l a p řed ají válkou část forem i  našemu lidovému divadlu a z velké č á s t i  i  profesionálním u, které se právě v moderní době k těmto zapomenutým odkazům vra cí s rozmnoženou technickou vy­sp ě lo s tí,-  ale stá le  totožnou snahou tv ů r č í, h le d a jíc í  aejdoke- n a le jš í  cestu k n itru  obecenstva, které se snaá^stgy&ysky pro­měňuje, ale jehož 1 i  d s k podstata zůstává stá le  s te jn á , to u žíc í po okřáni v kráse a po^bčiště' s la v n í . Vývoj pokračuje vlnitým i cestam i, ale poutník, který v tomto v ý v o ji bloudí i  b o ju je , zůstává nakonec pořád jen  a jen  b y to sti č lo v ě č í. Osvě­ta  se bez osvětlení kouzla divadelního, bez laterny^mf-g/.g i  e -  a s i n e o b e jd e ...



H L A S O V Í  P O R U C H Y  V D Ě T S K Í M  V Ě K UMbjr Tvan Š u p á 6 e k
3. H l a s o v é  p o r u c h y  z p ř e m á h á n ih l a s u

Bří probírání n e jča stě jšich  druhů hlasových poruch jsme minulém Č ís le  popisovali poruchy hlasu způsobené změnami na hlasovém ú s tr o ji (tedy tz v . organické hkšóvé poruchy) a zm ín ili S3 e poruchách zaviněných funkčními změnami. Dnes zbývá po­psat skupinu hlasových poruch, které tv o ř í přechod mezi porucha­mi organickými a fu  jsou to tzv no "'h,y z přemáhánihlasuy které s a ě in a ji poruchou funkce hlasového ú s tr o ji  a p ři dalším trváni může d o jit  k poškozeni hlasového orgánu.připom ínali jsme j i ž ,  že tyto  druhy jsou příčinou častýoh a přitoza někdy i  velmi závažných hlasových změn. Jsou jim i často kdo v zaměstnáni hlas nesprávně pouL a mezidětmi je chraptivost z přemáhání hlasu vůbec n e jč a s tě jš i hlaso­vou poruchou. Tzv. profesionálním hlasovým poruchám i  této  dětské ch rap tiv o sti by bylo možno většinou do značné míry p ř e d e jit , kdyby byly dostatečně známy -  a samozřejmě také v praxi podle možnosti respektovány -  alespoň n ejzákladn šjši požadavky hlaso­vé hygieny.Nejprve bychom m ěli v y s v ě t l it , co rozumíme pod pojmem pře­máháni hlasu: je  to tvořeni takovou s ilo u  a takovým způ­sobem, že docházi k neobvyklému nadměrnému podrážděni nebo po­škozeni hlasového ú s t r o j i .  Způsobů takového nesprávného tvoření hlasu může být c e lá  řada:1. Jedním z nich je  dlouhé a časté mluvení. Setkáváme se n ním zvláště u určitého typu d ě t i , je jic h ž  matky s i  s t ě ž u ji , že d ítě  nevydrží být chvilku z t ic h a , a že dokonce doma vede p ři hraní dlouhé samomluvy. Víme ovšem, že lze promluvit nebo pro- zpivat ce lé  hodiny, a pokud je  přitom hlas tvořen správným způ­sobem, nepozorujeme žádnou únavu nebo změnu na h la se . Ke vzniku hlasové poruchy musi tedy p řisto u p it ještě některá z dalších  p říč in  přemáháni h lasu .



2. N e jča stě jš í ohýbou p ři tvoření h lasu , která vede ke vzniku dětské ch rap tivosti % přemáhání h l ^ u , j@ nadměrná in ­te n z ita , s í l a  hlasu -  z e jn é ^  k ř ik . p ěti většinou svůj tempe­rament nedovedou ovládat a d a jí  ee snadno strhnout k bouřlivém projevům hlavně ve v ě tších  k o lek tivech . lákavý postupně vzrůsta­j í c í  k řik  třeba na h ř iš t i  plném d š tí lg# snadno v y s v ě tlit  t í n ,  še s i l a  lidského higsn je  řízen a sluchem. jsme t o t iž  zv y k lí roz­poznávat v la s tn í hlas na zvuková posadí p takže v hlučném ;pro- stře d í bezděčně é esilu je n e  hlas takp abychom h@ v okolním hluku r o z p o z ^ lí . naškt#gý@h d š tí se k řik lavý způsob ř e č i  stává p ř í-  no návykem. /Ee stehně křiklavému projevu H&Šg d o jít  i  p ř i zpě­vu  ̂ zejména sběrový zpěv přím# d š ti  svádí k tomu, aby se vzá­jemně .překřikovaly.8 dospělých je třeba zejména začátečníky upozornit na t a ,  š@ řešník nezkušený v hlasové '.technice d o cilu je  z e s íle n i h lá ­sná užíváním různých nesprávných,.souhybů sv a lstv a  dýohaeího a hr tann. Někdy je  zbytečná hlasová s í l a  do j i s t é  míry přímo vynu­cována hlnkgn v s á le . K neesteticky půsebíoímu nepřiměřeného, zesilo ván í hlasu může vést také nezvyk začátečníka na akustiku prostém  -  proto by s i  mši každý začátečník přímo postupně zvy­kat na přednášení v různýoh prostorách se stanovaným i požadavky.3° P ři dětském zpěvu sólovém i  sborovém se nepříznivě uplatňuje často i  zpívání v nesprávné', hlasové p olo ze , p ř í l iš  hluboké nebo .č a s tě ji  p ř í l i š  vysoké. Také p ři g e o ita o i se nedo­držuje vždy.správná hlasová poloha^ přehnaně s iln ý  hlas působí velmi n eestetick y . Někdy k tonu dokonce přímo vede přiklad u čite ­le  nebo vedoucího, který mluví ve tř íd ě  nebo v sá le  právě tímto nepřirozeně vysokým, přehnaně silným hlasem, a d š ti  bezděčně je ­ho způsob mluvení napodobují. Tento zlozvyk je u u č ite lů  tak častým zjevem, že dostal z v lá š tn í označení jako Mgkolní.hlasw. Někteří p ř i  výkladu ve škole nebe oslovení souboru v sále  ze si­l u j í  bíá^p jakoby b y li  ve velké přednáškové s í n i ,  a zvyšu jí ho přitom o t e r c i i ,  k vin tu , aniž by s i  b y li  vědomi této  nápadné změny.



šupátiek^................. t t
4 .  NajgávaánSjši chybou, která vede k nejtěšším  změnám je špatná hlasová techn ika, jak nazýváme tvořeni hlasunesprávným způsobem.N e jča stě ji je  to nadměrné avírán í hrtanu, které s i  vynu­cuje p o u žiti zvýšeného výdechového tlak u  p ři tvořeni h lasu . Ten- te  tla k  se projevuje i  zevně na krku tím , že se napinaji zevní krční r l y ,  n ab íh ají ž i l y ,  často dokonce zrudne i  o b lič e j .Tento tlačen ý způsob tvořeni hlasu vede k tomu, že hlas zní škrcené, bez resonance, a je  proto málo zvučný a nosný. V n e j- tšžsldh případech je hlas zastřený až chraptivý a působí nepěkným dojmem.Velmi z á le ž í také na způsobu nasazováni h lasu , na tz v . hlasovém začátku ..."-mú =.=-<*: je tvořen hlas tz v . měkkým začátkem hlasovým, p ři kterém se hlasivky k sobě lehce p ř ik lá d a jí a sou­časné začíná výdech. P ři dětské ch rap tivo sti jsou obvyklé tvrdé* začátky hlasové, kdy se hlasivky nejprve sevřou pevně k sobě a pak rozrazí silným tlakem vzduchu; přitom je j ic h  okraje na sebe n a rá ž e jí, dráždi se a poškozují.5astým zjevem p ři hlasových poruchách z přemáháni je  s tá lé  pokašláváni, poehrehláváni. Je  to způsobeno nepříjemnými pocity v krku, které v z n ik a jí podrážděním hlasivek při přemáhání h lasu . Pokašláváni je v takovém případě tedy naprosto bezúčelné a na- opak v e ln i šk o d livé , protože se jim mohou změny na h la s iv  duh postupně je ště  zvětšovat. Poehrehláváni se pak stává nepěkným a škodlivým návykem.Z m ín ili jsme se j i ž  o tom, že při nesprávném způsobu tvo­řen i hlasu dochází ke vzniku změn v hrtanu, hlavně na hlasivkách^ Příznaky hlasových poruch se ale  p rojevu ji především na samot­ném h la s e . Nejnápadnějšim příznakem je  chrapot, který může být různého stupně od lehce drsného, zastřeného, tlačeného hlasu až po siln é  chraptivý až sípavý h la s . Porucha může v r c h o lit  v těž­kých případech i  úplným beahlasim ( a fe n i i) . V hlase bývá někdy s ly š e t nápadně z n ě jíc í  rušivoa dyš u příměs ( š e le s t ) . ^asto hlas ve vyššígh tónech přeskakuje nebo dokonce selhává. Rozsah hlasu bývá s iln ě  omezen, což se projevuje zejména p ři zp íván i. Typickým příznakem jsou tvrdé hlasové začátky a nadměrný t la k



StSPáSaRpři tvořená h lasu , který se projevuje ^ napínání krčního sv a l­s t v y  o němž jsme se j i ž  zm írnili. Toto napínání krčních svalů a nabíhání š i l  p ři křiku a později i  p ři běžném mluvená je ně- tak nápadné, že u d ětí bývá často první příznak, které­ho s í  /.'rodiče povšimnou a někdy se dom nívají, že jde o zvětšeni š t ítn é  ž lá z y .Změny v h ltan u , které lékař p ř i vyšetření pozoruje v h lta ­novém zrcátku (p ř i tz v . laryngoskopii), mohou být všechny pře­vedeny na -Idva jmenovatele spolu s o u v is e jíc í , a to dráždění a projevy (svalové) únavy. P ři vyšetření laryngeskepickým zrcát­kem lékař přímo v id í ,  jak se sv írá  nadměrně vchod do hrtanu nad hlasivkam i, kterak nasebe hlasivky p ři tvrdých hlasových začát­cích  naráž&gííZměaý v z n ik a jíc í na hlasivkách z d é le trv a jíc íh o  přemáhání h lasu , mohou být velmi různé. Jegié& zhodnocení vyžaduje určitou zkušenost s posuzováním hlasu a změn hlasových poruch, protože například některé projevy prosáknutí povrchu h la siv e k , zarudnuti a překrvení se podobají do u rč ité  míry změnám p ři vleklém k ata- ..m hrtanevén, ale ve skutečnosti jsou způsobeny pouze trvalým drážděním hlasivek nesprávným tvořením h lasu .Na připojeném zjednodušeném go&Čmatiokém obrázku jsme za­c h y t i l i  normální i  chorobný nález na hlasivkách . První řádka ob­sahuje pohl&d na zdravé h lasivky s rovným i.okraji, patrnými zejmé­na dobře p ř i je j ic h  oddáleni během klidného hlubokého dýchání, a je jic h  těsný správný závěr p ři íon aoi -  tvoření hlasu.. Bruhá řádka zobrazuje obávané hlasivkové u z lík y , to je s t  ztlu štšm i hlasivek v místě je jic h  největšího namáhání p ři kmitání během tvořeni h lasu , umístění tohoto z t lu š tě n í, u z lík ů , je poněkud různé p ř i přemáhání hlasu mluvením nebo zpíváním, takže zkušený fo n ia tr  nůše i  z tvaru a lo k alizace  uzlíků v y č ís t původ hlasové poruchy. Mnohdy se p ř i přepínání mluvního h la su , ze jména křikem u d š t i ,  nejedná @ skutečné HuzlíkyM, které lze na hlasivce debř# o h ra n ič it , ale  o s iln é  z t ln š tš n í ce lé  h lasiv k y . $ ř i  tvořeni h ía - su vadí z t lu š t š s í  hlasivky dokonalému uzávěru hlasové štěrb in y, hlasivky se k sobě mohou p ř ilo ž it  pouze na vrcholu svého z t lu š tě -  n í a zůstává tr v a lý  v e n t i l ,  kterým během tvoření hlasu s tá le  ú n i-
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ká vzduch; projevuje se mime jin é  jako zmíněný dyšný še le s t  v zastřeném nebo chraptivém h la se .Poslední řádka zachycuje nález na hlasivkách u některých d ěti g n ějtšžším i stupni hlasové poruchy z přemáhání h lasu , kte­rá nebyla léčena a vedla p ř i s tá le  trvajícím  přemáháni hlasu ke změnám na o k rajích  hlasivek ( a t r o f i i )  a nedomýkavosti, patrné na schematickém nákresu hlasivek při tvořeni tónu. Nedomyka- vcst vyššího stupně nelze už léčbou u p ra v it. Toto z j iš t ě n í  -  že po stád iu  "hlasivkových u zlík ů " může následovat koneBné, vlastně j i ž  n e lé čite ln é  stadium trvalých  změn na hlasivkách i  hlase -  mění zásadnějším způsobem dosavadní naše nazírání na dětské hlasové poruchy z přemáhání h lasu . Nejsou pouze estetickou  poruchou dětského h lasu , ale  někdy v zanedbaných těžkých p ří­padech ty mohly ohrozit hlas d ítěte  na ce lý  ž iv o t; při nedo- mykavosti je  h las s la b ý , velmi únavný, zastřený, neschopný zvý­šeného z a t íž e n i.Zminěpé zásadní z j iš t ě n i  u dětských hyperkinetiokých dys- fo n ii  -  jak  je  odborně ta to  hlasová porucha nazývána -  u B in lla  před několika lé ty  na pražské fo n ia tr ick é  k lin ic e  doc. Sedláčko­vá. Bylo ty j i s t ě  škoda, kdyby právě v zemi, kde soustavný dlou­holetý výzkum hlasových poruch vedl k objevu mezinárodního vý­znamu, dostatečně n e o v liv n il každodenní praxi u č ite lů  a hlasových pedagogů, aby se těmto zbytečným hlasovým poruchám předcházelo.



psychologický slovníček + psychologický slovníček + psychologický
K o m u n i k a c ePojem komunikace nemá dosud ustálený obsah. Ták například Norbert Wiener ^  ztotožňuje t e o r i i  komunikace s t e o r ií  in fo r­mace, v d e fin ic i  kybernetiky spojuje pojem sdělováni a ř íz e n i .Sinnost osoby se ř id l  tlas, Že se j i  u d ě lu ji ( s d ě lu ji)  rozkazy.Teorie komunikace je založena na myšlence, že každá komu­nikace je  charakterizována v y s íla jíc ím , který ř í d í  r^t^vitu  p řijím a jíc íh o  tím , že mu předává informace prostřednictvím  ko­munikačního kanálu. Předávaná informace má dvě složky: význam, který ch tě l v y s í l a j íc !  vyslanému dát a omyl, nab^l^ šum. Tento Sum může být způsoben bu& mechanickým ruSenim v kanálech (právě tak 3áko atmosférické poruchy ru ší rozhlasový přenos) nebo růz­nými individuálním i a technickými fa k to ry .Obsah sd ěleni -  tedy t o , co je zakódováno fon eticky řeSÍ nebo vizuálně písmem -  je  informace. Základním prvkem této  in­formace jak v y s íla j íc íh o , tak p ř ijím a jíc íh o , je  Mbit inform ace*, j, což je  zkrátka pro anglická slova Mbinary d ig it*  (^dvojková č í s l i c e ) .  Technicky je  b it  informace definován jako množství informace potřebné k tomu, abychom se rozhodli mezi dvěma s t e j­ně pravděpodobnými a ltern ativam i. Například hledám e-íi určitou  kartu mezi 3ž možnými, budeme s i  d ě lit  vždy celou skupinu na dvě podskupiny ta k , že v jedné p o lo v ic i daná karta  bude a druhou podskupinu můžeme v y lo u č it . B it v tomto případě je  základní prvek informace, který nám ř ík á , va k tw é  ze dvou skupin se kar­ta naohází. Abychom takto jednoduše z j i s t i l i ,  o kterou kartu jd e , je zapotřebí ro z d ě lit  karty pětkrát než nám zůstane hleda­ná k a rta . Je tedy potřeba p ě ti b itů  informace.Bodle Benseho^ nelze slučovat t e o r ii  inform ací s te o r ií  komunikace. V hovorovém slova smyslu sice  můžeme m luvit o in fo r­m aci, která má význam zprostředkované zprávy a znamená přísun vědomosti. Odborně ale mnohé z takto globálně chápaného termínu



vylněujame. Informace znamená změněnou reprodukci^  jě  j^n úO té ^így skutečnou ín fo ^ a a ci, pokud je pro toho, kdo j i  p řijím á, n@vá.-^ouča^ně s innovaeí a e o rig in a lito u  výskytu znaků v je -  j ic h  v určitém repertoáru roste tedy množství informace,které g s#bon tento znak nese o Znamená t o , že zm ěřitelné množ­s tv í  lnf@rmaoe_bu.de to lik r á t  v ě t š í , o k o lik  se s n íž í množstvíne^ouoioh informace. Je  ale  vyloučeno, abychom objem in - považovali za význam. To. co tv o ři význam slo v  a znak&p je tv#ř@no podle W ittgensteina skoro výhradně na základě
3. k^ny#n§í. Bez sto u p a jíc í četn o sti však nemůže vzniknout žádný zvyk ani konvence. ledy zatímco informace je určena svou novostí, komunikace musí naproti tomu pracovat s konvenčně u stá- Tanými znaky. Jen tak může d o jít  mezi jed in ei k dorozuměni -  ke k§m^nika@i.V procesu komunikace s i  v la stn ě  také člo v ěk  ob jevu je  t o ,jak druhý věo míáEi nebo jak věc nazývá, t j .  teprve v procesu komunikace se vlastně znaky uspořádávají. Informace m ají naopak tendenci y ř š j í t  z původní uspořádanosti v rozptýlenost.KeheSaš je možné vidět ro z d íl mezi t e o r ií  informace a ko mumikaoe v tom, že pro inform aci, tedy vlastně změnu ve výstav- b§ reprodukce je d ů le ž ité , z d a li  je  pravdivá nebo nepravdivá. Braváivost znamená míru, v které se informace shoduje se sku­te č n o s tí. pro komunikaci je  d ů ležitá  spíše srozum itelnost, jde ť-'a tedy o podobné p dělan i, jakého u ž il  A r is to te le s , když od se - ba o d d ě lil obory h le d a jíc í pravou podstatu v ě c í , jako je  fy z ik a , aŘ t^fyglka, a obory jako d ia le k tik a  nebo ré to r ik a , je jic h ž  úko­lem je  předat č i  zprostředkovat předání nalezené pravdy dalším íld e n , nalézt ""přesvědčivou stránku y ě o i " .^Teorie komunikace je v podstatě velm i m ladá. Poprvé o nirefero val americký inženýr spojů Claude Shannon v roce 1948.5) Běhen n ásled u jíc ích  t ř í  le t  se tento m ateriál s t a l  středem vzru­šen- akademické diskuse a dnes tato  teorie pronikla do fy z ik y ,

ludw lg WITTGENSTEINs S c h r if t e n , Fran kfu rt n .M ., Suhrkampf,1963^^ARLoTOTEEEB* R étorika, L a io h te r , Praha 19485) John MAENa Hranice psychologie, Praha, Orbis 1967



yyspo6ilwi%34
fy zio lo g ie , sociologie, psychologie i  fi lo s o fie , knihovnictví, 
antropologie a pedagogiky.

V sociální psychologii má teorie komunikace trkó radu vý-*- 
R&ant&s M.Nákonečný mluví o komunikaci jako o "schopnosti 
předávání a sdílení určitých významů, která se v y v íjí v procesu 
in te ra k ce ..."  0 několik řádek dále pokračuje, že "komunikace je 
tedy procesem dorozumívání mezi lidm i, přesněji řečeno mezi in­
dividui, nebolE spolu komunikuji i  některé druhy zv ířa t. Speci­
fikum lidské komunikace spočívá ve specificky lidských prostřed­
cích^ (s.150). C.Flamant 7) se naopak domnívá, že komunikaci 
nemůžeme řadit jednoznačně mezi ostatní sociální procesy, proto­
že má výrazně nástrojovou funkci. X proto bu& ostatní sociální 
procesy přesahuje svou obecnosti^ anebo naopak je zcela sp e cifi­
ckým druhem seeiálhieh preoesů.

Irech, Crutohfield, Ballachey definuji komunikaci 
jako: "V ý m ě n u významu mezi lidmi, která se uskutečňuje 
prostřednictvím jazyka a je možná v takové míře, v jaké mrjí in­
dividua společná poznáni, potřeby a postoje." H.Pratt defi­
nuje komunikaci jako "Proces rozšiřováni nebo výměnu subjektlv* 
nich obsahů jako jsou myšlenky, míněni, city  a tato výměna se 
děje obvykle prostřednictvím ř e č i, ale děje ae také obrazovými 
výrazy, napodobeninami, povzbuzeními." Takže komunikace mezi 
osobami se naredakuje na verbální sdělováni, které má určitá  
pravidla (gramatika, syntaxe a tp .) , ale přesnou se stává až ve 
svém situačním kontextu, který se obráží i  v tónu ř e č i, rytmu, 
dynamice aj* A často nám v rozhovoru více vypovídá o postoji 
drahého k nám tón hlasu mluvčího než obsah toho, co sděluje. 
K.Buhlar ve své knize Spraehteorie (1934) považuje za komuni­
kativní jen ty  významy, které mají oharakter apelu jednoho Člo­
věka na druhého. Znamená to , že komunikace předpokládá nejen 
člověka, který umí srozumitelně sd ělit celým svým jednáním to , 
co chce ř í c i  a stejně aktivního posluchače, ale i  to , že tento

6-7 laikan NAKONBČNÝ: Úvod do sociální psychologie, SPN,1967,
skriptum

7̂  Claude PLAMANT: Traité de psychologie experimentale, Paříž 1965 
^  Individua! in Society, New York, 1962 
^  Citováno podle M.Nákonečného



formulovaný obsah musí být naléhavý pro oba dva.Slanost člověka, která je obrácena k č i l i ,  je vždycky mo­tivována. Motivem toho, proč se obracíme na druhého, tedy so- o lá ln in  motivem, je bud potřeba uspokojit primární potřeby, aabo nalézt s o c iá ln í kontakt anebo jsme vedeni snahou spolupra^ eovat. .Nakonečný ř ík á , že podstatou komunikaoe je pravděpodobné puď k dorozumívání, protože t y l  pozorován případ d š ti držených v naprosté iz o la o i od okolního sv ě ta , která s i  v ytvo řily  v la s t­n í ,  p rim itivn í komunikativní systém. Šlo o dv$ d š t i ,  které byly a určitýeh důvodů zcela  izolovány od lidské společnosti a ž i ly  bez jak é k o li s o c iá ln í zkušenosti. J i s t é  však j e ,  že schopnost komunikovat s druhými se r o z v i j i ,  je s t l iž e  matka odpovídá v prvních dneoh živo ta  d ítěte  na jeho k řik  tím , že k němu přichá­z í ,  aby se podívala co potřebuje, dítě brzy odhalí sp o jito s t  mezi svým křikem a objevením matky a jeho k řik  se stává účelo­vým. Chce jim p řivo lat matku. Současně ale tímto křikem poukazu­je  na nějakou svou potřebu. Teprve daleko později se učí formu­lo v a t , o jakou potřebu jd e . To už musí nejen znát sebe sama, ale musí mít tak vyvinutý s e b e c it , aby vědělo, kde ho co b o lí a ko­nečně se musí naučit i  jména třeba jednotlivých č á s t i  svého tě ­l a ,  a to  ta jména, která budou srozumitelná i  druhým, poznávat sebe sama a pojmenovat detailně například jed n otlivé  č á s t i  své­ho t ě l a ,  je j ic h  fu n k ci, se d ítě  učí tím , že napodobuje druhého. Porovnáváním jednání druhého s jednáním vlastním  s i  odhaluje a pojmenovává jednání své a objevuje jim vztahy, které už obje­v i l  jeho vzor á  které jsou buč v povaze všci^nebo vznikly kon­v e n cí, zvykem -  prostě jsou zvnějšku ustavené. Podobně když s l  dítě hraje a dává prvkům svého světa význam, který je záměrně trochu posunutý (hůlka může být jednou teploměrem, jindy mečem, IŽ Í^ i , tužkou, deštníkem, koněm), uzp&sobuje s l  prostředí a dá­vá mu jin é  významy než ve skutečnosti má. Tak se samo pokouši uvést v ě c i v nové vztahy č i  strukturu vztahů. Ve hře s i  vytvá­ř í  svůj "jakoby sv ě t" .Tímto způsobem s i  dítě začíná stále  více uvědomovat sebe sama i  své místo ve sp o lečn o sti. Dopsívá k poznání -  zpočátku



Vyskočilová2Rnejasnému -  že je  samostatným objektem mezi ostatním i objekty a že má samostatnou e x iste n ci nezávislou na e x iste n ci druhých jsa b . která je obklopuji* Právě na základě komunikace se dítě ggá di-mt ge ng& sobe gama eB3#a své matky, očima sourozenců, svého o k o lí , učí se dívat na sebe jakoby na někoho druhého, ja ­ko jsa objekt a r o z v í j í  tak sebevědomí, které někteří psychologo­vé považují za základ osobnosti. S postupujícím věkem se mění šiřa  a eharakter i  druh sp o lečn o sti, která na d ítě  ap elu je . Dů­ležitým  mezníkem ve v ý v o ji jedince se stává dospíváni, kdy uvě- ůjmění êb& sama prochází jis to u  k r i z i .  D o sp ívající člověk ko­l ís á  n e sl vypjatým sebevědomím a pocitem méněc*'*'*'"'"H* Sebehodno­cení nemůže být dost dobře ověřeno prakticko, i/woc+f, '*ože jedinec stá le  je ště  nemůže hodnocení v la s tn í osoby o p rit o nějar- k# svůj výrazný výkon ani o pevný a osvědčený charakter, nýbrž jgn @ potencionální výkon, potencionální úspěch a potencionální 3R&rákter. V komunikaci s okolím člověk dostává nové role? stá ­vá áa c it liv ě jš ím  na glob ální působení druhého, na význam jeho osikového postoje a hlavně na shodu mezi tím , co slovně formu­lu je  a zač se sám osobně s t a v í . Věrohodnost komunikativních vzta­hů nabývá vrchu nad inform ativní stránkou.Nástrojem komunikace je mluva vyjádřená slovní pohy­bové. §eaty, a to nejen mimikou tv á ře , ale i  celkovým drňením t ě l a ,  vyjadřuje člověk svůj v n itřn í stav  i  p o sto j. Cesta jsou glebálaajgím  komunikativním prostředkem než slova r .ev zta h u jí k n o s it e li  & kčlenl. V yjad řují se jim i osobní coja, podtext č i  kontext sd ě le n i. Jsou emocionálně úč$ 1 s lo ­v a . Takřka se jim i nemohou v y já d řit  abstraktní významy.Existuje u rč itý  jazyk g e s t , ale i  tento jazyk je z velké č á s t i  konvenčni. Například souhlas č i  nesouhlas vyjadřujeme u nás pokyvováním č i  vrtěním hlavy , v Bulharsku m ají ste jn é  pohy­by opačný význam. Některé mimieké pohyby však nacházíme shodnémagi všemi lid m i, ala i  u z v íř a t . Je to například výraz smíahu, úleku atp .Ale i  jazyk gest se v y v í j í .  M.Shermann z j i s t i l ,  že zvlášě 'útižné j@ ro zlišo v at výrazy tváře nemluvňat. P ř i výkladu těchto výrazů se mýlí i  osoby, které se áČtui zabývají sp é ci-



álnšo Vyplývá to pravděpodobně g tohop ša první eitové prožitky d ětí 8  ̂ nekryjí a prožitky dospělého člověka, což se obráží i  ve- g t iá š t^ í d ě t í , která se v mnoha ohledech l i š í  od mimi­ky do#p§lýdhoMluvíáe-11 pomocí s lo v , ozmčujeme nějaken věo jinou věelo 
%@3 č in  oznašujesep může mít charakter příznaku. Nožičky panen- kyp. která '^ ku kuji zpod.peřinky jsou d ít ě t i  příznakem, Že pod peřinkan le š í  jeho panenka. To, čím ozmčujeme, m&že mít také charakter signálu ,, například zvon=míráček může být signálem začátku pohřbup gong označuje začátek schůze. S ign ál vždy před-nějakému dění. Yýgnanu sign álu  podobně jako schopnosti představit s l  celou věo pod je jís t  příznakem se d ítě  u č í .T řetí farmou označení v ě c i je symbol? Tužka může být e i-  
4gsg?@t@Up štětcem i  nožem.Nejušívanějšin-označenín předmětu je znak. Znak j i ž  není individuálníp ale je  obecný pro v ě tš í skupinu l i d i .  Vzniká kon­vencí p a tv $ ř í tu  mluvu -  jako je třeba národní jazyk -  která 
je  srozumitelná pro širokou skupinu l i d í .Symbol 1 znak se také v y v íje jíp  přičemž na vrcholu vývoje^e. znakové označování (symbol vývojově předchází). Všechny to r­ny označováni jsou rozvíjeny v sociálním  s ty k u ,k te r ý  ovšem mů­že b ýt'tak é  ják^by připraven -  právě třeba v dramatu, áramatieké hře.
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n e ž i j i(K textové p řílo ze)Jindra D e l o n g e v áStává se -  n e jč a s tě ji p ř i  různých výročích -  že je  nutno p řip ra v it s dětmi pořad k závažným problémům, který by s p ř i­měřenou vážnosti o s la v il  č i  připomenul určitou u d álo st. A právě při připravč těchto pořadů se n a jč a s tě ji  áopouštímé vůči dětem ehyb. Nemyslíme na dětské posluchače, ani na dětské interprety a máme na m ysli jen  a jen  v e lik o st daného tématu. I  když se vy­hneme bombastickým heslům a frázím  a zvolíme skutečně hodnotné umělecké te x ty , neuvažujeme často o tom, k o lik  budou s to po­chopit d ě t i . Autor zná a chápe s p o ji t o s t i , píše s odstupem, jeho verše jsou poznamenány zkušenosti dospělého. Jak je  v lo ž it  do úst dětskému ře e itá to ro v i ? Jak má s d ě lit  posluchačům obsah ver­šů , kterým sám rc oKumi ? Nedostatek poehcpeni se většinou sna­ž í  nahradit efektním , patetickým přednesem. D ětští d iv á ci v sá­le  pak vyslechnou pořad jen z povinnosti a s tě ž í vním ají smysl te x tu . Napíšeme s i  čárku do rubriky splněných úkolů a málokdy a l  položíme otázku, zda d ě ti uvěřily  tomu, co re c ito v a ly  a s ly še ­l y ,  zda se nad tím  aspoň na c h v í l i  zam yslily , zda pochopily. Ja ­ký je pak skutečný smysl těchto pořadů (mimo té  čárky za splně­ný úkol) ?-  Před lé ty  se mi dostala do rukou kniha veršů "M otýli tady n a ž i j i " .  Verše napsaly židovská d ě ti za svého pobytu v Terezině. Ihned p ř i čte n i jsem s i  uvědomila, že právě tyto  verše budou R dětem m luvit srozumitelně a přesvědčivě, že básním napsaným ste jn ě  starým i dětmi uvěří spíše než všemu, co je jim předklá dámo z pozice dospělého. Nebyle s ice  zrovna na obzoru žádné vý­r o č í , ale d ě ti v souboru kniha zau ja la  a také ony chtěly s d ě lit  své z a u je t í . Tak vzniklo pásmo veršů, se kterým jsme z v í t ě z i l i  ve Wolkrově P rostějově. NejuuarMÍČlenové souboru o d e šli a na­s to u p ili  m ladší. Pásmo bylo založeno do archivu.Ale pák p ř iš ly  oslavy dvacátého výročí osvobozeni a poža­davek p řip ravit vážný pořad, který by dětem u kázal, jaká byla válka a ve kterém měl být také vzdán dik osvoboditelům.Tak tedy OSLAVY. V Hostu do domu psal tehdy Jan Skácel
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v--čláhku "3K3akr.it a áBOS":"Dost se ošívám , když zaslech n u  slo v o  Pořád s i  m yslím , v3sstně te3  s i  to  teprve uvědom uji, že l i d š t ě j š í  by b y la  s lo v a  nam ýšlet se a v á ž i t ."  Měla jsem obdobné ^ v i t y ,  když jsem se a sm ýšlela  nad koncepcí pořadu. O slavovat -  al@ v ě d í d š t i  opravdu dobře, proč t o l i k  oslavujem e osvobozeni ? 3abyl@ by lépg se s nimi za m y slit  -  z v á ž it  ?  Edyž jsme dětem z - # v á t ý c h  t ř í d ,  k te r é  n a j í  "fa šism u s" v  osnovách, p o l o ž i l i  o tá z­k u , ja k á  b y la  ta to  v á lk a , odpovídaly velm i fr á z o v ité  o bídě a ú t la k u , o h r d in s tv í a slavném v í t ě z s t v í ,  o d řík á v a ly  dás^o zp ro - f r á z e , a n iž  by .h n u ly .b rv o u , a n iž  by s i  je n  na c h v í l i  U-yědon^ly sku tečn ý dosah v ě t ,  k te r é  p ř i  svém zrodu zd a le k a  f r á ­zemi '„n eb yly .-  Ja k  d á l f  P o s ta v it  se před d ě t i  a s n a ž it  se z pozice dospě­léh o  v y s v ě t l i t  a p ř i b l í ž i t  jim  dobu před d v a c e ti le t y  ? Víme §.<9bř#, jak  ja  to  pro d ě t i  málo p ře sv ě d čiv é . Už předem se (h lavn ě t i  s t a r š í ,  pro k te r é  byl pořad u rčen ), s t a v í  k poučováni s ne­důvěrou. Proto jsme se ro z h o d li dát dětským reeitáto rú m  te x ty  dět gkýoh a u to ry . Zárodkem pořadu se s t a lo  n ě k d e jší pásmo veršů  "Mo­t ý l i  ta d y  n g ž i j í " .  A k němu jsme v y b ír a l i  d a lš í  a u te n tick é  t e x t y . B & ali jamg do L i d i c ,  odkud jsme obratem d o s t a l i  o p isy  p ě t i  l í s t -  ká-psanýgh lid ic k ý m i dětmi z koncentračního tá b o r a . H le d a li  jsme v-knihovaá@ h, p s a l i  na různé in s t i t u c e . N e jv íce  nám pomohla k n i­ha "Deníky d ě t í"  s úvodem Jarom íra Hořce. Deníky a dopisy jsou  p&ány v ě tš in o u  bezprostředně ve c h v í l i ,  kdy se d š t i  d o s ta ly  do krutého a pro d ít ě  tak  nepřirozeného p r o s tř e d í . Jso u  psány pros­t ě ,  d ě t í  nechápou s p o j i t o s t i ,  n e z n a jí s k u te č n o u -s itu a c i.L id ic k ý  chlapec V áclav Moravec p íše  příbuzným: "N a p sa li Vám ta t ín g k  nebo maminka. J e s t l i  Vám p s a l i ,  ta k  mi n ap ište  j e j i c hadresu."D š t i v ě ř í ,  že se v r á t í  domů. V ě ř í , a přece je n  je  v n a d ě jipa návrat domů už í  náznak pochyb: "Brzy se vrátím/ domove -  a s i .Nebo v  dopise V áclava pelichovského z L id ie :  "A za vše zbu­de je n  d ík  -  j e s t l i  se se jd em e."D š t i  nechápou, nemohou p o c h o p it , co se to  d ě je . U d á lo sti 9@ vym ykají p ro sté  dětské lo g ic e . V je d in é  v ě tě  odsuzuje malý Bavídek RubimQwiez k ru to s t dosp ělých: "P o tk a l j i  s t r a š l i v ý  osud,



delongová----------------- .__________________________ _________s e s t ř e lit  TAK BEZ P&íBlNY."Děti., které tyto  řádky p sa ly , se v drtivé většině nedoži­ly  kanoe vá lk y . Některá svědectví d ěti jsou tak otřesná, že jevtaee dětem dát č í s t ."Dnes o t v ír a jí  ještě  jeden hroa, ve kterém je 1450 m rtvol, iaohr % nich má místo rozbitých lebe& otevřená ústa s vyplaze- jazyky. Znamená t o , že b y li  zasypáni za ž iv a ."o%ak ohniště na páleni m rtvol. Mrtvoly t o t iž  nesmějí
39̂  řiBiii na zemi, musí mít zdola vzduch, aby dobře hořely. îv<ar ém háky9 takové, jakých se používá p ři vytahováni -i-r* ^dem9 jim i vytahovat m rtvoly."^otráve. s b ír a l i  a h á z e li do pece, kde s h o ř e li . Popel sy- v e d l našeho baráku. Pro popel s i  chodily Němky a h n o jilýjíH  -  *<dky.*Vyhýbali jsme se textům, které pop isu ji fy z ick é  n á s il í  a ^FÚzya ' :dy? nebylo možno Vyhnout se jim úplně. V o l i l i  jsme ypi? otr-^né altové z á ž itk y , které s i  d ě ti mohou zpr( '^edkovst i  gvýml dnešními zkušenostmi, by% ne t o lik  krutým i. Odloučeni d rodičů a sourozenců, přerušeni nejp řirozen ějšich  lidských

F ř i přípravě takového pořadu musí být jeho tvůrce sám v e l-  a mít zázemí v la stn ích  souzvrč. ýoh zá žitk ů . Musí sám 
3Í t í t  potřebu s d ě lit  své myšlenky ostatním . Jinak by se a s i s ts# otřesným materiálem nikdy nemohl vyrovnat. J is t ě  i  můj vý- úryvků se děl pod zorným úhlem mých v la stn ích  zá žitk ů , jagléko s i l n ě j i  než všechny řádky o kupách mrtvol a vražděni na xa&gt působí úryvek z deníku Helgy Weissové o tom, jak malá Rutka v y h líž í u plotu gh etta , nepůjde-li kolem ve skupině vězná o tec, kterého j i ž  dva roky neviděla. Každodenní setkáváni se stovkami mrtvol otupilo  hochy v pracovním komandu ta k , že mluví o této jRltuaci s úplnou samozřejmostí. To už je  pro dnešní d ítě  skoro .nepředstavitelné. Ale bolest malého, opuštěného d ítě te , p ř it is k ­nutého u drátěného p lo tu , tu  s i  lze  p ře d sta v it, tu  lze p o c ít it , xakš já  jsem kdysi podobně jako malá Rut s tá la  p ř itiš tě n a  u plo­tu  věznice a v y h líže la  jsem, kdy budou převážet mého o tce , abych



Jho mohla je ště  jednom v id ě t . I  když já  jsem tehdy s t á la  na tě  druhé straně p lo tu , která znamenala svobodu. Dodnes s i  vybavuj j i  velmi přesně ten krutý pocit bezmoci a touhy? aby se s t a l  takový  ̂ zázrak jako v pohádkách. Aby se s t á l  tá ta  neviditelný nebo aby mu narostla  k ř id la . <Velmi často s i  také vzpomínám na poslední setkáni s Židov­skou dívkou Rut Adlerovqu. Byle to  krásné, chytrá a v dobrém smyslu toho slo va  hrdé děv&e. Potkala jsem j i  v úzké Židovské u ličce  a pozdravila jsem j i .  Ulekanš se z a s ta v ila , měla vypla­šené o č i , po hrdosti nebylo ani paaátkyg s tá la  schoulená se Žlutou hvězdou na sv e třík u . Nevěděla jsem, eo j i  mám ř i o i .  P ásla  jsem právě p řid ěl bonbonů a tak říkám: "podívej^ Rutke, tenhle týden dávají místo čokoládových bembenů jen samé tvrd é .S  -Bůtka měla sklepené o či a t iš e  ře k la : "My nedostáváme Žádné, ^ s t ř ih a li  nám je na l í s t c í c h ."  ImAmo jsme se na sebe podívaly, bylo mi strašně trapně á chtělo se mi b re če t. Je  moZné, Ze tohle je Rutka, tohle c h v ě jíc í se stvořeni ? S t r č i la  jsem j i  do ruky svůj p řid ěl bonbonů a u tík a la  jsem pryč, jakoby za mnou hořelo. Druhý den odvezli Rutku do Terezina.Ani p ři výběru veršů terezínských d ěti jsme se nesn aZ ili vybírat ty  n e jd r a s tiě tě jg i. Naopak, vy b ra li jsme i  ř ík a d la , k te - gá psaly s ta r š í  d ě ti pro potěšení těch malých, abychom p o s tih li t o , Ze i  zde chvílem i dětá zapomínaly na své prostředí a byly h ra jíc ím i s i  dětmi. Publikace Rudolfa Franka "Terezínská Zkola" nám pomohla k představě prostředí v Terezíně.Verše i  úryvky deníkA zapůsobily na d ě ti v souboru hned p ř i  prvním přečteni velmi s i ln ě . A eo bylo h la v n í, d ě ti v ě ř ily  každému slovu -  nedostavila se nedůvěra, kterou m ívají k poučová- -BÍ dospělých. V té  době bylo Pirko na zájezdu v Praze. Mohli -jsme tedy n a v š tív it  židovské muzeum. Verše, které d š ti j iZ  zna­l y ,  působily -  psány dětskou rukou na široce linkovaném papíře -  
9vláš% otřesně. Dostaly novou vů ni, daleko n a h o řk le jší, aeš js o u - li  psány v úhledné knize tiskacím  písmem.Tisiee jmen na zdech synagogy, mezi nimi i  jedno jméno, které jsem tak dobře zn ala . "Podívejte se sem, Rut Adlerevá, narozená roku 1925. Byla ten k rá t, kdyg j i  o d v e zli, jako tady
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a deloncováZorka, ste jn ě  s ta r á , stejně hezká a chytrá. Zůstalo po ni jen to jméno na z d i ."Po návštěvě muzea byly d ě ti nezvykle zam lklé. Dostaly první le k c i .  První le k c i pro t o , aby na scéně nebyl ani kousek před­s t ír á n i  a f a l š e ,  aby samy p o c ít i ly  potřebu vypovídat se z dojmů, k teré  na ně tak s iln ě  zapůsobily. P rotestovat, nakolik jsou to ­ho sehepny, p ro ti nespravedlnosti, která potkala d ě ti stejně staré  "jen  tak -  bez p ř íč in y " . Ne, nev&ivaly se do^role" Anně Brankové a nepředstavovaly s i ,  že jsou dětmi z L id ic . Ale neby­la  to ani oblíbená pirkovská hra "na pohádky". Tentokrát s i  dě­t i  nehrály a nemohly s i  í t r á t .  J e j  jic h  posláni ty lo  vážné. Mlu­v i ly  za Helgu a za Annu, za lid ic k é  d ě ti a za t is íc e  umučených d ě ti z oelé Evropy. M luvily za ně p rotá, aby i  jin é  d ě ti pocho­p i ly , jak nesmyslně krutá ty la  tato  v á lk a . D šti měly tento po­řad rády. Už je to  ta k , že s i  na jedné straně rády h r a j i ,  ale c h tě jí  také vysledovat velké myšlenky -  není však k tomu potře­ba "velkých"slov. Velké myšlenky lze v y já d řit i  slovy velmi pro­stým i. Soénická výprava pásma byla poměrně jednoduchá. Prázdné Je v iš tě  s černým horizontem, jeden bodový r e fle k to r , magnetofon -  to  bylo v š e , co jsme k pořadu p otřeb ovali. D ěti byly oblečeny v obnošených šatech , židovské d ě ti měly na prsou ž lu té  hvězdy. Dívka, která č e t la  z deníku Anny Frankové, seděla u levého kra­j e  scény a měla na k lín ě  deník, byla oblečena v bílém svetříku js-byla přece jen v jiném prostředí než o statn í d ě t i . Deník na k lín ě  byla jen  r e k v iz ita . Všichni museli znát samozřejmě texty  nazpaměť. Na opačné straně je v iš tě  s tá la  o ze& opřena dívka, k terá  přednášela tex t Helgy Weissové. Úryvky deníků těchto dvou dívek se p ro lín aly  celým pořadem. Zatímco úryvky z deníku gelgy byly čím dál tím víoe poznamenány z h o rš u jíc í se s itu a c i v koncentračním táboře, Anně s n ila  jako všechny p a tn á ctile té  dívky na svobodě.Scéna byla neosvětlená, jen d ě t i , které h o v o řily , ty ly  osvětleny bodovým reflektorem . Mezi jednotlivým i úryvky textů  strohý komentář, který b yl podkreslen místy hudbou a byl před­nášen za scénou na mikrofon a do sá lu  reprodukován. Tak se v e l­



mi z ř e te ln ě  o d l i š i l  od živého přednesu d ě tí na se é n š . Pořad z a -  S in a l  v úplné tmě hudbou -  b y la  to  p rvn í v ě ta  Leningradské sym- jganiap k te r á  p ro vázela  ve s p j a t ý c h  m ístech c e lý  pořad. Neúpros­ně se o p a k u jíc í h la v n í a a t ív  v r c h o lí  v závěru pořadu. Po n ě k o li­ka úvodních ta k te c h  se ozvalo  g mikrofonu? ""Ve druhé světové rály-^ aahyHulo 50 m ilión ů  li3 í<  Tato s tra š n á  b ila n c e  je tím  dě­s i v ě j š í ,  %á v  n í nalésáne n e u v ě řite ln o u .p o lo žk u  -  dva m ilión yd ě t í . Dva milióny a za každým lístkem , který byl ulo­žen: do fa š is t ic k é  kartotéky sm rti, jeden zničený ž iv o t , plný snů, přáni a myšlenek."A pík j i ž  následovaly v dětském podáni úryvky textů  sovět­ských, polských a českých d š t í . V m ístě, kdy Helga o d jížd í % Prahy s transportem do Terezina, p ř iš e l na, scénu neurovnaný prů­vod d š tí k r e c it a c i  veršů z Terezína.A závěr. Je v iš tě  je nepatrně osvětleno. Děti s t o j í  v na- urovnaných skupinkách na scéně. Válka se b l í ž í  ke konci. Hudba se neúprosně stupňuje a hlas v mikrofonu se naléhavě ptá? "B lí­ž í  se konec v á lk y , ale kdo se ho je ště  dožije ?""Anna, která měla takovou naději p ř e ž ít , umírá za tyfové &pidamie v Berren-Belsanu. Polský chlapec Chelm v koncentračním táboře v Pustkově. Lidické d ě ti v plynových kom orách..." V po­lošeru se d š ti  pomalu o tá č e jí a odcházejí t iš e  za scénu. Hlas čte  d a lš í jména -  scéna se vyprazdňuje, hudba 4  je  čím dál tím n a lé h a v ější, p ř i nejvyšším tónu se náhle prudce r o z s v ítí plné s v ě tlo . Na scéně zůstanou jen dvě d ě t i , které p řežily  válku. Chlapec se r o z h líž í , postupuje až na předscénu: "Dnes se s ta lo  něco neobvyklého. Nebudili nás obušky jako jindy a u dveří ne­s tá la  s tr á ž . Když jsme v y š li  z baráku, b y li  už na dvoře rudo- arm ejai. Mnozí % nás p la k a li ra d o s tí. Jeden voják mne v za l na ruku. M yslel jsem sig  "Jak je s i ln ý , takového velikého unese jako n ic ."  Voják mne drží na ruce a sám má slzy v o č ích ."A to byl konec a zároveň náš €ík osvoboditelům. Nepřidáva­l i  jsme ani jediné slo vo . Těsně před závěrem jsme z a ř a d ili  do­pis polského chlapce Cheirna, který p sal o tom, jak je  každou noc přijdou b it  o p il í  němečtí v o já c i , až má tě lo  Berné p o d lit i­nami jako kus ohořelého dřeva. V o l i l i  jsme závěr s textem: "Vo-



delongová36Aák mne drží na ruce a sám má s lz y  v o čích *, abychom p ro ti ne­lidskému fašism u p o s ta v ili  prostého sovětského vojáka, který se po to lik a  lé te ch  o tu p u jící války rozplakal nad zuboženým d ítě ­tem. Těmto slzám p a t ř i l  náš d ík .S n a ž ili  jsme s e , aby projev d ěti byl co n ejp ro stši a nej­p řiro ze n ě jš í. Jak také jinak přednášet dopisy plné dojemných ohýb -  například dopis Evy Kafkové z L id ic : ^Jsme jen  o jedněch šatů a proto vás prosíme z d a li byste nám něeo p o s la l i . Nějaké střevíce .  Byla byste tak laskava a p o slala  nám kousek ehleba ne­bo nějakou buehtu vše rád i přijmeme.*S tím to pořadem jsme nemohli vystupovat ča sto , před každým vystoupením jsme se museli dlouho so u stře d it. 8 e t l i  jsme d a lš í úryvky deníků nebo jsem dětem vyprávěla své v la s tn í zážitk y  z v á lk y . 0 návštěvách ve vězen i, než tá tu  p řevezli do Německa, o tom strašném p o citu , když jednou p ř iš e l úřední dopis: "Oznamu­jeme Vám, že Váš manžel, Jan Čech, zem řel.* I  o tom, jak jsme se u tě šo v a li, že to možná není pravda, že se mu snad podařilo u té c i při náletu n a K a s s e l.—... Tak jsme s i  před vstupem na scénu vždy znovu vyprávěly.Jak jinak ty mohly d š ti  j i t  na scénu, když se zrovna v r á tily  nár dětských h er, od míše . nebo od dobrého oběda. Ne, s tímto pořadem jsme nemohli vystupovat ča sto , i  když se to po nás žá­dalo . Děti v h le d iš t i  seděly bez h n u ti, opravdu by bylo s ly š e t spadnout šp en dlík . J i s t ě  pochopily t o , co jsme se jim my dospěli marně s n a ž il i  v y s v ě t l it . Ale r e c i t u j íc í  d š ti nebylo možno udr* áovat v myšlenkovém okruhu tohoto pořadu dlouho. Byly v té'době p ř e c it l iv ě lé . Myslím, že takový pořad, takový vei-mi vážný pořad, lze  v souboru zařad it vždy jen po několika lé te c h , až se d ě ti v y s t ř íd a jí .Mám na mysli' nové téma, které bude j i s t ě  velmi dlouho z r á t . -Nemám t o t iž  pro svd,j záměr zatím konkrétní te x ty , vím jen o -magnetofonových záznamech autentických výpovědi d ě ti ze záchyt- .něho domova a psychiatrické poradny. Stkám tomuto svému novému pořadu wgřivdy*. Už ne v á lk a , fašism us, smrt, ale k řivd y , které jsou  páchány ěq#to nevědomky na dnešních dětech. Křivdy této  mo­d ern í, uspěchané dohŷ  -  často tak bezohledné vů či dětem. Docela



malé křivdy a k řivd ičk y , které mohou zbytečně o trá v it  d ě ts tv í, pro které se pláče t a jn ě , někde v koutku, aby to ni^do nevid ěl. Křivdy zbytečné, které často v z n ik a jí jen z lh o s te jn o s ti. Výsměch kamarádů, nepochopení dospělých. Ala o tomhle pořadu až někdy jin d y , je  zatím p ř í l i š  n eu rčitý , je  tu  opět směs pocitů a vzpo­mínek % d ě tstv í a zatím nemohu napsat nic konkrétního. Jasná je  jen potřeba ukázat dětem, že i  ony mohou někdy svým kama­rádům u b líž it  a že j@ v je j ic h  moci jim naopak pomáhat. P ro ti válce mohly jen  p rotestovat, p ro ti křivdám současnosti mohou pomáhat. Jen musíme n a jít  t a  pravá s lo v a , která je  o tom pře­svědčí.Vždy jsme se v naSem repertoáru vyhýbali frázím  a jakému­k o liv  předstírání (sgnv době, kdy se to n o silo ) . Vše, eo s dětmi děláme, musíme brát opravdově a upřímně. Ničím nemůžeme u b líž it  dětem vic^ než f a l š í .  Nikdy na^áfae dětem vn u tit t e x t , kterému nerozumí a ke kterému nemají vztah , i  kdyby měl s lo u ž it  sebe- vznešenějšímu c í l i .  Nezbývá, než R a jít  tex t j in ý , takový, aby mu d š ti UVĚŘILY. x -x -x -xPokud by někdo ch těl uvést s dětmi pásmo "M otýli tady ne­ž i j í " ,  není možné, aby jen  začal nacvičovat podle textové před­lohy. D šti by musely poznat daleko více te x tů , než k o lík  se j ic h  do pásma d ostalo . Musely by s i  znovu p řečíst Deník Anny Frankové, všechny verše terezínských d š t i .  Možná, že by vybraly i  jin é- úryvky. Povrchnost při přípravě tak závažného pořadu není možná.Autentické te x ty  v pořadu jsou z úryvků deníků a dopisů:Anny FrankováPražské dívky Helgy UeissovéLidických d ěti -  Václava Moravce, Evy Kafkové,J iř in y  Petrákové, Marie Mulékové,Václava Peliohovskéhoovětskýoh d š ti -  ArkaŮlje Neumenka, K á tí Žačkinové, Marie Kuzmehkové



deIontováPolských d š ti -  Davida Rubinowicze, Niiy Boniové, Davida Sierakowiaka a chlapce Cheima.Verše jsou z knihy "M otýli tady n e ž i j i " ,  vydané péčí státního židovského muzea v Praze. Podstatná část dčtských tex­tů byla vybrána z knihy "Deníky d ě t i" , vyd. m k l . Naše vojsko -  S1'B, Praha 1961. V průvodním slově bylo použito úryvků z před­mluvy Jaromíra Hořce k této k n ize . Opisy dopisů lid ick ý ch  d ěti z a s la l  na požádáni MšNV v L id ic ic h . K lepšímu pochopeni situace v Terezině pomohla brožura vydaná v roce 1965 Svazem p ro tifa ­š istick ý c h  bojovníků v Praze -  Rudolf Franěk: "Terezínská škola" a řada d a lších  drobných publikaci a novinových článků.
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